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;E 13 Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024085 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sentervatm  HUZ6351542
cHubv
Robert Bosch it 2 { 4) No. sender atthe
3000 HATVAN | i GRU
Person: i
Tel :549 Fax: - 41 TRANSPORT ORDER
| 5 Laeig peii 1 6)Date 03.04.2019 7)Relations-no. | |
4 8) Transporinumber 11052013 + 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
9 11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 I Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S'p.A. i Carl—BenZ—Str. 23
i DE 71634 Ludwigsburg
i Via dei Ciclamini, 4 !
4 IT 70026 Modugno (BA) 4
% 13) Bordereau-/Cargo list no.
4 14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping cartier:
| Magna PT S.p.A.
] Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
: 14249/14249/14249/14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
%1 18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) j22) Contents 23) Load car. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
2024360 10 Pallets 0 [0260001050V03UJ AR 1004 1070,0
HH2013 2510261630
12024365 9 Pallets 0 [0260001050V030J0 AE S0 963,0
HH2013 2510261630
4 2034581 10 Pallets 0 [0260001050V03TT AE 109 1100,0
1 HH2013 2510261630
2034638 5 Pallets 0 [0260001050V03TUJ AR 50 550,0
4 HH2013 2510261630
3 Empt.customer| o name empties RB
E 272 Blister—Forqning Part 6000439355
K 27 28
: 25) Sum 26} Volume in cdm Next Page Sum ’ )
i 20) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Werth of goeds for insurance 33) Trans lﬁortlnsurance to cover by 34} Sender-cash on delivery
Free Carrierxr carier wi
HATVAN.
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment
; 38) Means of transport no
é 39) Lorry reg.
S hmaliciume MG B e‘y%“‘*ﬂ- l'ﬁc;a i L,
1 { s P Via dei Ciclamini snc- 70096 1?%%!5’5 THAY
b { 42) Acknowledgment of receipt of goods
i mentioned transport complete and in a proper condition remeved
1 43) Takeover-confirmation from the driver:
: get the mentioned transport complete, in & proper condition and | Company stamp/signaturg. i g va C.’YI
% allowing safe transport and loaded operationally relizble. 34y Fhe Tanspor contain ‘eﬁma o lf?ﬁméﬂ*@@ qua’n tlta"
5 ) Euro-flat-pal (FP) Euro-flat-pal.(FP)
=
Date Time S|gnature . Euro-Grate-g (GP) Euro-Grate-pal. (GP) ‘
45? Pia”céq”ﬁtnaT fehutgat. Caran IaWaﬁ%gggd,ﬁy aggeaméﬁf, gii?’z;' o ;“‘ i -::’ At Ast‘: L w g\« Pﬂg P ﬁi AT gs} ioz*naceiszar E Q‘ : *‘fs ; |
; e }; . P -«" p T":’ " .‘;‘ ::I 1’”:”‘?(,‘”\ \\:,: § ,.‘kﬂ ‘%}6,:‘ Iy N _{;Mg::“ & A E -?"\ . i bi.j;i', “”w ;ff&i
2) Supplier-no. 8) Transportnumber

V0091024089
10) Carrier-no.

N

0000133638

2511052013
13) Bordereau-/Cargo list no.



.
e

a

s 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024082 i 3) Shipping order-no.

- Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID
cHub Receiver VAT-ID

Robert Bosch 1it 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier

Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
6)Date 03.04.2019 7)Relations-no. I I

HU26951542

T

T e

r:% 5) Loading point

7 8) Transporinumber 11052013 4 9} shipping carier 10) Carrler-no. 133638
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 I Schweitzer GmbH & Co.
. Magna PT S.p.A. - Carl-Benz-Str. 23
: i DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4 f};
{ IT 70026 Modugno (BA)

13) Bardereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrder:

i Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
b IT 70026 Modugno (BA)

: 16) Arrive~date 17) Arrive-time
4 18) Reference and no 19) Numnber| 20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. sf | Next page 1 weight kg kg
Ed 272 Plagtic Container 6000439356
1 34 Pallet 6000439358
: 34 Pallet Cover 60004393559
7
Freight duty weight: 3683,0
E
27) 28)
25) Sum 34 26)Volume in cdm Sum 340 3683,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
1 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
4 Free Carrier carrier ith
A HATVAN
3 35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment
4 é 38) Means of fransport no
39) Loriy reg.
S ]
4 40) Dispalch typg, + »m * ’% Ck“gﬁfﬁe %—n% A%b%%%g ey
% o {BAY
i 42) Acknowledgment of re ,gelprofgoadg 0026 Modugret
i mentioned trafisptirt complete and in a proper condition recieved
H
4t 43) Ta!:ﬁuver-conﬂngaﬁon from the dlriver: i g %
get the mentioned transport complete, in a proper condition an Company stamp/signature.
: llowing safe tr rt and loaded tionally reflabl y : e B2
allowing safe transport and loaded operationa E,- reliable. 23] The transport conlanTegy T L0 u df‘lt'cTianged v
¢ 31 equ ntita
’ 3 Eura-flatysal (FF)L gda Euro-flat-pal (EP)
7 Dale Time Signature ﬁ Euro- Grate-g al. (GP) i Euro-Grate-pal. (GP)
o5y Pia;aepf fdﬁfés%mﬁgemagﬁwjmﬁged@dﬁyf;@géexggg%z T s o o s Yoy T TR o
A PG OB AT SR s ot P <R S fl“fn Vi BT e
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2) Supplier-no. 8) Transportnumber
V0081024089 2511052013
er-no. 13) Bordereau-/Cargo list no.

0000133638

A RERN



1-15 und 21422 auszullllen unter der Verantwortung des Absendars

To be compleled on 1he sendars own respansibilly 1-15 icluding 21422

1-15 1ovabba 21+22 rovatckat a feladd tiil ki sajat feleldsségsre

=

1=

MA/ 2018008820 1. példany

Felado (Név, ¢im, orszag) Sender {Name, address, counlry)
Absender {Name, Anschrifi, Land)

Robert Bosch Elekironika KFT.
Rabert Basch it 1.

3000 Hatvan

HU

e
NEMZETKOZ| FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A a elénd Allapodas eselénis a
{CMR}) rendelkezésel az irdnyadok

‘This Carige is subject, notwithstanding any clause 1o 1he contrary to the Convention
on the Gonlract for the intemational Camige of Goods by Road (CMR)

zds] egyezmény

Dlese Beforderung rlegl trotz einer Abmachung den Besﬁmmungen
des Obereink iber den Befdrd vertrag Im gli-
terverkehr (CMR)

Atvevd {Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)

2 Empfanger {Name, Anschrifl, Land)

Fuvarozd (Név, ¢im, orszag)
16 Carrier {Name, address, country}
Frachtfiihres (Name, Anschritt, Land)

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4.
70028 MODUGNO

IT

IJ;TEMOTRANS K
-975] Vep, Kassaiu 73

Az 3ru kiszalgélési helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslisferungsart des Gutes (Ort, Land)

Tavébbi fuvarazdk {Nav, eim, orszég)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachifiihrer (Name, Anschrifi, Lang)

helyséalplace/Ort 70026 MODUGNO

orszag/country/Land  IT

aru kiszolgalast Nelye es ioponya (Nelysed, Qrszad, IGopory

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)
helységlplace/On 3000 Hatvan

Afuvarcza tenntariasal es bejegyzesel

18 Carriers reservations and observations

Vorbghalte und Bemerkurgen der Frachtfrer

orszaglcountry/Land  HU

idépontidate/Datum 2019 04.04

5 Beigefigls Annexed decuments
St i

SAP:215944

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarpzdnak!
[ JETETIT

Daraszam Ao Statiszhkal sz4m B ST
Karks and Nos Number of Csomagolis madja megnevazéss Grossweight in Térfogat (m3]
! Statistical ogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Meted of packing 9 Name of the 10 Alimbar 11 ka # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung gaods Statistknummer Bruttogewicht in Umfrang inm3
Nummem Packstlcke Bezelchnung Ka
34 PAL KFZ-Zubehdi 3663
Oszialy Szam  Betd
Class Nomber  Letter Klasse, Ziifer, Buchstabe 3683 o]
A feladt rendelkezései (VAm- &s egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Feladd, Sender, Pénznem, Atvevt
43 Sender's inslructions (Customs and cther formalililies) 18 To be paid by r.'i ! Currancy, Cansignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sanslige amtiiche Behandlung) Zuzahlenvom | ESEder Wahrung Empfanger
P.O17074
0

Rirection as to freight payment

Speclal agreements

Visszatérilés 1A szdllitassal kapcsolatos dokumentumakat hidnylalanul divettem S
14  Relmbursement Shipping documents ara complately touk over
Rilckerstaliung Ich habe dis T b
P
Fuvardi}-fizetési rendelkezésak 0ignl I shpt ‘efeinbatun PN
15 i} 20 Kidnleges megsilapodasok E{U !:?EEHBE\H E: I qffﬁ 5&%3 E%

Béimentve, freight pald, frel

S.el.

Via de, Ciclaminy, She - 70020 Tiotugno {BA)

Bé:mentesliés nélkl, freight 1c be paid, x

Raksaly
[Usefis| loadt

ﬁ
Jarm b i
Veri[;: o IRegl |!p1€rzé/r5
Fahrzeug

25

MZG388

WCYE98

Gnads recelved Dale rﬁ,

24 Gut ¢mpfangen Datw

41412019




1-15 und 21422 auszullllen unter der Verantwortung des Absendars

To be compleled on 1he sendars own respansibilly 1-15 icluding 21422

1-15 1ovabba 21+22 rovatckat a feladd tiil ki sajat feleldsségsre

=

1=
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Felado (Név, ¢im, orszag) Sender {Name, address, counlry)
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Rabert Basch it 1.

3000 Hatvan
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e
NEMZETKOZ| FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A a elénd Allapodas eselénis a
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on the Gonlract for the intemational Camige of Goods by Road (CMR)
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2 Empfanger {Name, Anschrifl, Land)

Fuvarozd (Név, ¢im, orszag)
16 Carrier {Name, address, country}
Frachtfiihres (Name, Anschritt, Land)

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4.
70028 MODUGNO

IT

IJ;TEMOTRANS K
-975] Vep, Kassaiu 73

Az 3ru kiszalgélési helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslisferungsart des Gutes (Ort, Land)

Tavébbi fuvarazdk {Nav, eim, orszég)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachifiihrer (Name, Anschrifi, Lang)

helyséalplace/Ort 70026 MODUGNO

orszag/country/Land  IT
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